


Warnhinweise

Gebrauchs-
anweisung

lesen

Bis zu 220 kg
maximale Traglast

Maximal 2 Personen

Ab 7 Jahre Nur für Schwimmer

ACHTUNG!
Kein Schutz gegen 

ertrinken.

Sicherheitszone &
Aufsichtspersonal

beachten

ablandiger Wind ablandige Strömung

max.
220kg

1 + 1

0-6



Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem aufblasbaren GTS SUP Board. 

Wir sind stolz, Ihnen ein Qualitätsprodukt zu einem erschwinglichen Preis mit her-
vorragender Leistung anbieten zu können. Bitte nehmen Sie sich Zeit dieses Hand-
buch durchzulesen. Es enthält Details zum Umgang, der Pflege sowie Informationen 
zum Betrieb. Machen Sie sich mit dem Board vertraut, bevor Sie es auf dem Wasser 
benutzen, um die Sicherheit zu gewährleisten und Unfälle zu vermeiden.

Vermeiden Sie gefährliche Situationen um Verletzungen
oder Sachschäden zu vermeiden.

Paddelsport kann gefährlich und anstrengend sein. Der Benutzer dieses Produkts 
übernimmt die Risiken, die mit dem Paddelsport verbunden sind. Beachten Sie bei 
der Verwendung dieses Produkts die folgenden Sicherheitsvorschriften:

• Bitte benutzen Sie stets und immer eine Rettungsweste oder alternatives 
 Rettungsgerät.
• Das Gewicht von Personen und Geräten darf die maximale Tragfähigkeit nicht 
 überschreiten.
•  Paddeln Sie nicht unter Einfluss von Drogen oder Alkohol.
•  Kinder müssen zu jeder Zeit von einem verantwortlichen Erwachsenen
 beaufsichtigt werden.
• Beachten Sie Wetter- und Meeresbedingungen; kaltes Wasser und kaltes Wetter
 können zu Unterkühlung führen.
•  Achten Sie auf Offshore-Wind (ablandiger Wind) und Strömungen.
•  Überprüfen Sie die Wettervorhersagen und informieren Sie sich über die Meeres-
 und Wetterbedingungen vor Ihrem Einsatz.
•  Überschätzen Sie nicht Ihre Paddelfähigkeit. Seien Sie sich Ihrer Einschränkungen
 bewusst.
•  Achten Sie auf Flusswasserstände, Gezeitenänderungen, Strömungen und 
 Hindernisse im und auf dem Wasser.
•  Überprüfen Sie Ihre Ausrüstung vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Verschleiß,
 Lecks oder anderen Defekten.
•  Benutzen Sie gegebenenfalls eine Fußleash als Verbindung zu Ihrem Board.
•  Informieren Sie immer jemanden über Ihre Paddelroute, den Zeitpunkt und Ort 
 Ihrer Abreise und Ihre beabsichtigte Zielankunft.
•  Stellen Sie sicher, dass Sie das Board bei Bedarf verlassen können.



Aufbau GTS MALIBU 12.0 RESCYOU RED

 1 - Ventil-Abdeckung
	 2	 -	Rettungsgriffe	(12x)
	 3	 -	Tragegriff

 4 - D-Ring/Abschlepp-Öse
	 5	 -	Fixierte	Finnen
	 6	 -	Einschub-Finnenbox
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Technische Daten GTS MALIBU 12.0 RESCYOU RED
 Model  Länge  Breite  Personen Gewicht  Volumen  Max. 
  (cm/foot) (cm/inch) (Anzahl) (kg/lbs) (Liter) Zuladung
------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 MALIBU 12.0 DLRG 366/12.0‘ 78,8/31“ 2 12,5/27.6 340 220 kg



Produktset GTS MALIBU 12.0 RESCYOU RED
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3 4

5 6 7 8 9 10

 1 - SUP-Board GTS MALIBU 12.0
 2 - 3-teiliges Paddel GTS River 94
 3 - Druckprüfer
 4 - Finne
 5 - Fuß Leash

	 6	 -	Turbo	Deflater
 7 - Repair Set
 8 - Handpumpe
 9 - Paddeltasche
 10 - Boardtasche mit Rollen



Aufbau GTS SEAL 10.5 RESCYOU RED

 1 - Ventil-Abdeckung
	 2	 -	Rettungsgriffe	(10x)
	 3	 -	Tragegriff

 4 - D-Ring/Abschlepp-Öse
 5 - Bottom Rails
	 6	 -	Einschub-Finnenbox
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Technische Daten GTS SEAL 10.5 RESCYOU RED
 Model  Länge  Breite  Personen Gewicht  Volumen  Max. 
  (cm/foot) (cm/inch) (Anzahl) (kg/lbs) (Liter) Zuladung
------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
 SEAL 10.5 DLRG 320/10.5‘ 60/26.6“ 2 10/22 260 200 kg



Produktset GTS SEAL 10.5 RESCYOU RED

1

2 3

4 5 6 7 8

 1 - SUP-Board GTS SEAL 10.5
 2 - Druckprüfer
 3 - Finne
 4 - Fuß Leash

	 5	 -	Turbo	Deflater
 6 - Repair Set
 7 - Handpumpe
 8 - Boardtasche mit Rollen



Montageanleitung / Inflation / Deflation

Pumpen Sie Ihr Board mit der SUP-Pumpe auf. Wählen Sie als erstes eine glatte und 
saubere Oberfläche um Ihr Board zu entfalten.

1. Ventilkappe (1) abschrauben. Drücken Sie den Knopf (2) hinein bis dieser nach
oben kommt. Setzen Sie das Pumpenschlauch-Endstück ein und pumpen Sie Ihr 
Board auf. Nach dem Aufpumpen schließen Sie das Ventil mit der Ventilkappe. Diese
schützt das Ventil vor Verschmutzung.

Funktionsweise Push-Push Ventil:
Der Knopf wird durch drücken entweder in der Ventil Basis (3) unten arretiert,
dann ist das Ventil geöffnet, oder das Ventil arretiert am oberen Rand durch
wiederholtes drücken, dann ist das Ventil geschlossen.
Vergewissern Sie sich das das Ventil geschlossen ist bevor Sie den Schlauch
montieren um Ihr Board aufzupumpen.

Luft ablassen:
Entfernen Sie die Ventilkappe (1) und drücken den Knopf in das Ventil bis dieses ar-
retiert. Die Luft entweicht fast vollständig in ca. 10 min. Den Rest der Luft können Sie 
beim Zusammenfalten des Boards entweichen lassen. Gegebenenfalls können Sie 
die Pumpe mit der Funktion „deflat“ nutzen, um die Luft vollständig aus dem Board 
zu entfernen.

2. Maximaler Luftdruck ist 14,5 psi - 1 bar, minimaler Druck ist 10 psi - 0,69 bar.
Achten Sie bei direkter Sonneneinstrahlung an Land auf den Luftdruck! Sie können 
diesen mit einem Druckmanometer überprüfen. Nutzen Sie dafür die mitgelieferte 
Pumpe bzw. ein Druckmanometer.

(Boardventil vergrößert) (Boardventil und Pumpe)

(1) Ventilkappe

(2) Knopf

(3) Ventil Basis

1



Es wird empfohlen, die abnehmbare Finne im tiefen Wasser (See, Meer) zu verwen-
den. Vermeiden Sie das Aufsetzen der Finne. Die Finne würde den Boden des Boards 
beschädigen und die Beweglichkeit im Wasser beeinträchtigen. Nachdem die Finne 
eingebaut ist, drücken Sie bitte den Sicherungsstift in das Finnen-Basisloch, um die 
Finne zu fixieren. Die Krümmung der Finne muss zum hinteren Ende des Brettes zei-
gen. Diese abnehmbare Finne kann jederzeit ausgebaut werden.

Wenn Sie Ihr Board der heißen Sonne aussetzen, prüfen 
Sie den Druck und lassen Sie gegebenenfalls den Luftdruck 
leicht ab. Andernfalls kann das Board platzen. Damit entfällt 
die Garantie. Die Umgebungstemperatur beeinflusst den In-
nendruck des Boards: Eine Änderung von 1° C / 1,8° F bewirkt 
eine Änderung des Drucks im Board von +/- 4 mbar (0,06 psi).

(vor dem Zusammenbau) (nach dem Zusammenbau)

Montageanleitung Finne/n einsetzen



Instandhaltung / Pflege

1. Um einen dauerhaften Einsatz des Boards zu gewährleisten, müssen Sie das  
 Board pflegen. 
2. Reinigen und überprüfen Sie das Ventil sowie das gesamte Zubehör.
 Stellen Sie sicher, dass das Board vollständig trocken ist bevor Sie es weglegen.  
 Vergewissern Sie sich, dass weder Sand noch andere Verunreinigungen im Ventil  
 oder zwischen Rumpf und Innenkammern verbleiben.
3. Falten Sie es vom anderen Ende des Ventils auf (damit die verbleibende Luft aus  
 dem Ventil entweichen kann).
4. Lagern Sie Ihr Board außerhalb der Sonne, am besten in sauberen, trockenen 
 und kühlen Räumen. Bei längerer Lagerung (ab 7 Tage) sollte das Board  nicht 
 gefaltet gelagert werden. Entweder befüllen Sie es mit Luft  (0,5 Bar – 7,3 psi) 
 oder  falten es vom Heck und Bug je einmal zur Mitte.
5. Während der Nutzung vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung an Land. 
 UV Strahlung beschädigt Ihr Board und es kann zu farblichen Veränderungen bis  
 hin zu einem Defekt führen. Benutzen Sie das Board ausschließlich zum Paddeln  
 auf bzw. im Wasser.

Reparaturanleitung - Repair Set

Überprüfen Sie, ob das Board vollständig entlüftet ist und flach liegt.

1  Bereiten Sie ein rundes Reparatur-Patch mit einem Durchmesser von mindestens
 3 Zoll bzw. 7 cm vor.
2. Reinigen Sie das Reparatur-Patch und die Umgebung des Lecks mit Alkohol.
3. Kleben Sie den unmittelbaren Bereich, der später nicht von dem Patch bedeckt  
 ist, mit Klebeband ab.
4. Tragen Sie 3 dünne, gleichmäßige Schichten des Klebers auf die Oberfläche des  
 Boards und des Patches auf.
5.  Warten Sie nach dem 3. Klebeanstrich 10-15 Minuten bevor Sie das Patch auftragen. 
 Verwenden Sie eine Handrolle um das Patch gleichmäßig aufzutragen.
 Achten Sie besonders auf die Kanten.
6. Warten Sie 24 Stunden bevor Sie das Board wieder aufpumpen. Führen Sie alle
 Reparaturen an einem gut belüfteten Ort aus.
 - Einatmen von Klebstoffdämpfen vermeiden.
 - Vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder den Augen.
 - Halten Sie sämtliches Reparaturmaterial (Kleber, Lösungsmittel usw.)
    von Kindern fern.

Wenn Sie Ihr Board aus dem Wasser nehmen und es 
entlüften, sollten Sie etwas Zeit lassen, damit die Luft 
austreten und das Board trocknen kann.



Paddelposition

Vorne Hinten



4 Phasen - Paddelschlag

Ziehe das Paddel kraftvoll bis zum Körper durch das Wasser.

1 

2

Beuge den Oberkörper soweit es geht nach vorn und strecke die Arme nach vorn.
Die Knie sind leicht gebeugt. Das Paddel sollte dabei parallel zum Board geführt 
werden.



Tauche das Paddel auf Körperhöhe neben deinem Körper wieder aus. 
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Nun wird das Paddel um 90 Grad gedreht und wird vertikal zum Board mit der 
Paddel - Blatt - Kante nach vorn geführt.



Garantie

24 Monate Garantie + 6 Monate bei Registrierung = 30 Monate

Die Herstellergarantie beträgt 24 Monate. Bei der Registrierung Ihres Produktes 
erhalten Sie weitere 6 Monate Garantie. Nutzen Sie dafür:
https://www.grandtoursports.de/support/produktregistrierung/

Für die Versandkosten im Garantie- und Retourfall sind Sie als Käufer verantwort-
lich und tragen die Kosten. Sie können den Kauf innerhalb von 14 Tagen widerrufen. 
Richten Sie Ihren Widerruf an: info@grandtoursports.com
Nutzen Sie unseren telefonischen Support +49 30 679 45 443.

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Abnutzung, die bei normalem Gebrauch  
entstanden ist oder Schäden, die durch unzumutbare Verwendung oder  unsachge-
mäße Lagerung entstanden sind. Im Garantiefall müssen Sie das Board zusammen 
mit dem ursprünglichen Kaufbeleg an GTSports GmbH zurücksenden. 

Nach Überprüfung eines fehlerhaften Produkts wird GTSports GmbH das defekte 
Teil reparieren oder ersetzen. Die wichtigsten Einschränkungen bei der Anwendung 
dieser Garantie sind folgende: 

- Der Artikel darf nicht modifiziert und / oder mit einem Motor ausgestattet werden.
- Druckempfehlungen, Montage- Demontage- und Handhabungsverfahren müssen  
   unbedingt beachtet werden.
- Diese Garantie bezieht sich nicht auf Teile und Zubehör, die nicht vom Hersteller    
   geliefert wurden.

Alle durch die Garantie abgedeckten Reparaturen müssen 
von der GTSports GmbH beauftragt werden.
Dieses Produkt ist gemäß der Normen für eine bestimmte 
Verwendung konzipiert. Anderweitige Nutzung kann zu
erheblichen Risiken für den Benutzer und zum Erlöschen
der Garantie führen.



Notizen



HEAD OFFICE
GTSports GmbH
Eiswerderstraße 18
Gebäude 129
13585 Berlin / Germany
Telefon: +49 30 67945443
E-Mail: info@grandtoursports.com


